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The article deals with the peculiarities of teaching phraseological units to primary schoolchildren at
English lessons. The authors’ aim to analyze the main features of modern theoretical heritage of
phraseology and to identify the possibilities of its use for the improvement of the effectiveness of
teaching English phraseological units to primary schoolchildren. The study is based on the use of
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following research methods: analysis of scientific literature on lexicology, stylistics of English
language, pedagogy, psychology and methodology of teaching English in primary school. The authors
of the article provide a detailed analysis of the views of modern scholars on the issue mentioned above,
give their own opinion on the variety of possibilities of teaching phraseological units to primary
schoolchildren as this process differs from that in the secondary school. Researchers have also
analyzed primary school curricula and English textbooks and drown the conclusion that very little
attention is paid to teaching phraseological units. Regarding the fact that leading activity of primary
schoolchildren is a game, the authors offer a set of activities for teaching phraseological units, which
are based on the elements of a game. The authors conclude that the use of phraseological phrases in a
particular context enhances primary schoolchildren’s motivation for learning English and makes it
easier to remember such kind of language units. In terms of future perspectives of the research, the
authors intend to design methodological guidelines for teachers of English in primary school regarding
the peculiarities of teaching of phraseological units to primary schoolchildren.

Keywords: phraseologism, English language teaching, primary school, primary schoolchildren, set of
activities, methodological recommendations, phraseological units, English language stylistics.

Ha cyuacHomy erami po3BUTKY (UIONOTIYHOI HAyKH BHBYEHHS OCOOJIMBOCTEH
¢dpazeosiorii € OTHUM 13 aKTyalbHUX MUTaHb. 3aBASKU OaraToMy CEMaHTUYHOMY IOTEHLIAILY
Ta HEMOBTOPHUM OOpa3sHUM O3HaKaM (pa3eoioTiyHi OAMHUII IIHMPOKO BHUKOPHCTOBYIOTH B
ycix Tumax KomyHikarii. OAHaK HEJOCTaTHhO YBark NPUIUISIOTH YY4€HI METOAMYHOMY
aCTlieKTy HaBYaHHS (DpazeosioriaMiB Ha ypOKax aHMIMCHKOI MOBH B IMOYATKOBIM IIKOJI.
[Tomyk nuisAxiB 30arauyeHHs] 1HIIOMOBHOI'O CJIOBHMKOBOTO 3alacy y4YHIB — OJHE 3 IMEepIIuX
3aBllaHb II0YAaTKOBOi MIKOJH, BUPIMIEHHS SKOTO 30UIbIIyE KOMYHIKAaTHBHI MO>KJIMBOCTI
VUHIB, MiJBUIIY€E iX IHTEpEC Ta MOTHBAIIO 1O BHBYEHHS AHTJINACHKOI MOBH. BkuBaHHS
TaKUX BHUpPAXKATbHUX 3ac00iB K (ppa3eosyori3Mu, yBUpAa3HIOE MOBJICHHS [ITEH, CIpHsE
O3HAMOMIIEHHIO 3 KYJbTYpOI aHIJIOMOBHHMX KpaiH Ta 0araTCTBOM MOBH, K4 BHBYA€ThCS.
[TeBHuit HaOlp (pa3zeosOrIUHUX OJUHMIL € HEBIJ €EMHOI0 YAaCTHMHOK YCHOIO W MHUCEMHOTO
MOBJICHHSI YYHIB MOJIOAIIOI IIKOJM. B aKkTUBHOMY CIOBHHKOBOMY 3amaci MOJIOALINX
HIKOJISIPIB Nepe0yBae He3HaYHA KIJIbKICTh ()pa3eosoOTIYHUX CIONMYK aHIIiiicbkol MoBU. OHAK,
32 HallUMU CIOCTEPEKEHHSMH, Y METOJIMIII HaBUaHHS AaHMIIHCBKOI MOBU HEIOCTATHBHO
BHCBITJICHO aCIIEKTH pOOOTH HaJl 30araueHHsIM MOBJIEHHS MOJIOJIIINX HIKOJISIPIB CaMe LUISIXOM
OTNaHyBaHHS HUMHM aHTIIHCHKUX (ppazeosorizmi. B cBoro uepry norpe0yroTh yI0CKOHAIEHHS
METOJMYHI PEKOMEH/Iallli JJIsi BUMTEIIB MIOA0 OMpAIOBaHHS Ta BUBYEHHS (pa3eosIOrYHOTO
Mmartepialy Ha ypoKax aHTJIiHChbKOI MOBH B TOYATKOBIN MIKOJI.

CborogHi B JIHTBICTUII ICHYIOTh pI3HI BHU3HaueHHS (pazeonorizmy. Ha aymky
B. fIpueBoi, «dpazeonoriam (¢pazeosoriyHa OJMHHI) — 3arajbHa Ha3Ba CEMaHTHYHO
MOB’SI3aHUX CIIOJIyYEHb CIIIB 1 peYeHb, K1 Ha BIAMIHY BiJ MOJIOHUX 32 (POPMOIO CEMAaHTHUHUX
CTPYKTYp HE BIATBOPIOIOTHCS BIAMOBIAHO JIO 3arajJbHUX 3aKOHOMIpPHOCTEH BHOOpY i
KOMOIHaIil CJiB TNpH oOpraHizaiii BHUCIOBIIOBAaHHS, a BIATBOPIOIOTbCS B MOBJEHHI Yy
(ikcoBaHOMY CHiBBIJHOIIEHHI CEMaHTUYHOI CTPYKTYPU 1 MEBHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO
ckanaay» [7, c.559]. 0. KapaynoB BusHauae ¢pazeosioriam ((ppa3eosoriyHy OJMHHUIIO) K
3arajibHy Ha3By CEMaHTHYHO IOB’SI3aHUX CIIOJIYY€Hb CIiB, sIKi HE YTBOPIOIOTHCS B MOBJICHHI
(sx momiOHI 3a (OPMOIO CEMaHTHUYHI CTPYKTypU — CJIOBOCIOJNYYEHHS YU pEuYeHHs), a
YTBOPIOIOTbCS B HBOMY B 3aKpIIUICHOMY 332 HHUMH CTIMKOMY CIHiBBiHOIIEHHI 3MICTy Ta
MEBHOTO JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO ckiamy [2, c. 605]. Jedinimia dpaseonorizmy, sKy aae
I1. Jlexant, 6a3yeTbcs Ha TOMY, 11O (pazeosorizM (¢ppas3eonoriyuHa OAMHUI) € CKIaTHOIO
MDKJIMCHUIUIIHAPHOK OAMHMIIEI0, Y (GopMi 1 3Hau€HH1 AKOi B3a€MOJIIOTh OJWHUII PI3HUX
piBHIB [5, c. 61]. 3a Bu3Hauenusm O. KyHiHa, «(ppa3eonori3smu — 1ie CTiiKi CIIOITy4eHHS CIIiB 3
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YCKIIQJTHEHOI CEMaHTHKOIO, SIKI HE CKJIAJAl0ThCS 3a CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHUMH MOJACIISIMH
3MIHHHX CIIOJIyY€Hb, 110 iX YTBOPIOIOTHY [4, C. 4].

Ha mamry mymky, mig 4ac IOCHIIKCHHsS (pa3eosori3MiB HEOOXITHO 3BEPHYTHCS
JI0 KpUTEpiiB, 3a SKHUMH CydYacHI HAYKOBIIl PO3IIIANalTh (paszeosoriudi cromyku. OauH
13 KpHUTEpiiB — CTPYKTYypHI OCOOJMBOCTI. 3a CHHTAKCHYHOIO OPraHi30BaHICTIO CTIHKi
CJIOBOCTIONYYEHHS MOJUISIIOTh Ha CIIOJIYYE€HHS CJiB, CIIOBOCIIONIYYEHHS, MPOCTI PEUEHHS Ta
ckiagai pedenns [10, c. 10]. O. CMipHULBKHN TOALISAB (Ppa3eoyiori3MyU Ha OJTHOBEPILUHHI,
JIBOBEpIIMHHI Ta OaratoBepmuHHI [8, c.212]. OpHOBepIIMHHI MalOTh OJUH CEMAHTHYHO
noBHO3HAYHUi enemMeHT (t0 give up). JIBoBepiivHHI Ta OaraTOBEpIIMHHI MalOTh JBa Ta
oinbine Takux enementis (black art). CtpykrypHi kiacudikarii 6a3yr0ThCs Ha BiAMOBIAHOCTI
¢dpazeonorismy mneBHii uwactuHi MoBH (M. Hlancekmii, M. MonotkoB, O. ApCeHThEBA).
Buokpemirorots cyocrantusai (fat cats), miecisui (to draw the line), ax’extuBHi (as green
as grass), aasep6ianbhi (with all one’s heart), Burykosi (Hot dog!) ¢bpaseosorizmu.

JlocniAHUKY BUKOPUCTOBYIOTh MPUHAWMHI J1Ba OCHOBHUX MIJAXOAU 10 BHUPOOIJICHHS
CTWIICTUYHMX Kiacudikamii ¢paszeonorizmiB (M. lllancekuii, H. ®owmina, 1. Jlenemes).
[lepmuit migxinx Oa3yeThbcsi HA BUKOPUCTAHHI OJUHUIL y TMEBHOMY (YHKLIHHOMY CTHII.
I. JlenemeB npononye moAuIATH (HPa3eosIoTi3MH Ha 2 TPYIH 3aJISKHO BiJ] IX IPUHAJICKHOCTI
JI0 TIeBHOTO ¢TI0 [6, ¢. 15]. 3a apyrum migxoaoM 3a OCHOBY OepyTh HMOHATTS «HOPMHY» B
MOBi 1 BiZOyBa€ThCS PO3MOAUIAIOTh YCI OJAMHHUII HAa HEWTpalibHI, PO3MOBHI Ta KHIDKHI
[1, c. 248-249]. ®pa3eonori3amMu MOAUIIOTE HA MbKCTHIBOBI (t0 bear in mind), po3moBHi
(to shut one’s eyes to something) ta kuwkui (t0 pass the Rubicon). MixcTuiboBi
¢dpazeonoriaMu MOKyTh BUKOPHCTOBYBATH B TEKCTaX PI3HUX (YHKI[IHHUX CTHIIIB.

CemanTuka ¢paszeosiorisMy — CKJIaJHE SIBUIIE, K€ MOEAHYE CTPYKTYPY OJUHHII
Ta il CEMaHTUYHY JABOIUIAHOBICTb. Mdpa3eosori3MM MOXKYTh YTBOPIOBAaTHCSI Ha OCHOBI
pI3HUX TMepeHEeCeHb 3HaueHHs, Hacamiiepen MeTadOpUYHHX Ta METOHIMIYHHMX. BuBuUeHHIO
0coONIMBOCTEN  ceMaHTHKU  (paszeonori3MiB  mpucBsueHi poOotu  B. Bunorpaznosa,
M. Illancekoro, 3. AnicimoBoi, T. JIlepOykoBoi. OcobnuBe wmicue y ¢paseonorii 3aiimMae
cemaHTHyHa kiacugikamis B. Bunorpagosa, ska 0a3yeTbcs Ha TaKMX KOMIIOHEHTaX, fK:
CTPYKTYpa, 00pa3, mpsiMe 1 MEepeHOCHEe 3HAYeHHS. 3a CTYNEHEM YMOTHMBOBAaHOCTI MOBHHX
OJIMHHITH (PA3€0JIOTI3MH MOAUSIIOTECS Ha (Ppa3eosioriuHi 3poIieHHs, (pa3eosioriuHl €THOCTI
Ta (paseonoriuni cromyueHHs. Dpa3eosoriyHi 3pOIIEHHS — II€ HEMOTHBOBAHI CTIiHKi
CJIOBOCTIONTYYCHHS, 3HAYCHHS SKHX HEMA€ 3B’ 3Ky 31 3HAYCHHSM CJiB, 110 BXOJAATH JI0 CKIIAIy
¢pazeonorizmy. J[o Takux oauHUIL HanexaTh (paseonorism tit for tat, sikuit Mae 3HaueHHS
«BiAmiaTta, a”ajoriudi mii y BianmoBiab». ®dpaszeonoriyHi €IHOCTI — MOTHBOBaHI
CJIOBOCIIONIYYEHHS, II0 MalOTh IUTICHE MEPEeHOCHE 3HAYCHHS, SIKe BUHHMKA€ SK pe3ysbTarT
CIIOJTyYCHHS 3HAYCHb CIiB. Sk (hpa3eosoriuHi €HOCTI pO3TISIAIOThCs OuHUII 10 wash one’s
dirty linen in public i3 3HaueHHsAM «yOJIiYHE OOTOBOPEHHS OCOOMCTHX MHUTaHby Ta 10 be
pinned to one’s wife’’s apron, sika nepeaae CEeMaHTUKY «YOJIOBIK, SIKHI HAIMIPHO 3HAXOUTHCS
MiJ] BIUTUBOM APYKUHW». Dpa3eosoriuHi CHOIYYeHHs — CTIHKiI CIIOBOCIIONTYYECHHS, OJUH
KOMITOHEHT SIKHX BHUKOPHUCTOBYETHCS B MPSIMOMY 3HA4YCHHS, a JPYTUH Yy TEPEHOCHOMY.
Hanpuknan, y dpaseonoriunomy cronyueHti to take part kommnonent take ¢ynkiionye B
NEePEeHOCHOMY 3HaueHH1, a part — y npsmomy. CydacHi JIIHTBICTM BBaXKarOTh, IO Taka
knacudikaiist 6a3yeTbest Ha pi3HUX NpuHIUNax. [lepia Ta gpyra rpynu BHOKPEMITIOIOTHCS Ha
OCHOBI O3HaKH BMOTHBOBAHOCTI OJHMHHIIb, a TPETS PO3TIISAAETHCS 32 O3HAKOK OOMEXKEHOI
cnoiyuyBaHocTi cioBa [9, c.33]. 3anpomnonoBanuii B. BuHorpamoBum miaxim, skuii
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PO3TISAAE CTYMIHD CEMAHTUYHOTO 3JIUTTSI KOMIIOHEHTIB (Ppa3eosorizMy, MOKIaJAeHO B OCHOBY
IHIIUX K1acudikalii CTIiKuX ciaoBocmnoiaydeHsb 3. AHiciMoBoi, T. JlepOykoBoi.

HanparroBanHsi cydacHOi JIIHTBICTHKH B3araii Ta (pa3eosorii 30kpemMa MOYMHAIOTh
3amikaBioBaTH  (PaxiBIiB 3 METOAUKHM BUKIAMaHHA 1HO3eMHUX MOB. 3. KoBeuemn
BUKOPHUCTOBYE Cy4acHUU JIOPOOOK y ¢hpa3eosorii Ta Teopito KOHIENTyaabHOT MeTadopH mif
4yac BHMBUYCHHsS (Ppa3oBUX JI€CHIIB B AHIJIMCHKIM MOBIi, MPONOHYE CIpsIMyBaTH yBary Ha
peamizanito y ¢ppa3oBux Ai€caoBax MeTaQOpHUYHUX MOJeNeH, HanpuKian «3aBepiieHHs — e
up» (wind up, give up), «IllacnuBuii, 3amoBosenuii — e up» (feel up, cheer up) [12].

Merta cTaTTi PO3TISHYTH OCHOBHI OCOOJHMBOCTI CY4aCHOTO TEOPETUYHOTO JOPOOKY
¢pazeosorii Ta BUBHAYUTH MOXKIIUBICTh HOTO BUKOPUCTAHHS JUIs MIABUILEHHS €(EeKTUBHOCTI
BUBYCHHS IHIIOMOBHUX (ppa3eosIori3MiB; BU3HAYMTU JUAAKTUYHHHA TOTEHI[ia] HasBHUX
MiIXOAIB 10 HaBYaHHS (Pa3eoori3MiB Ta 3alpONOHYBaTH BIIPaBH, CIIPSIMOBAaHI HA HAaBYaHHS
y4HIB (pa3eoIori3MiB Ha YpOKax aHTIIHCHKOI MOBH B TOYATKOBIN MIKOJTI.

B ocHoBi (pazeonorizmy, moO yTBOPUBCS LUIIXOM MeTa(GOpUYHOrO MEPEHECCHHS,
3HAXOIUTHCS 00pas3, SIKMH € pe3yabTaTOM MPOCKTYBaHHS BIACTHBOCTEH OMHOTO 00’€KTa Ha
iHmmi. BiactuBocTi 0HOrO 00’€kTa (OMOMIXHUN Cy0 €KT, BHXiJHA MOHATIHHA 00JACTb,
cdepa-pKepeno) MepeHocATh Ha IHIMUH 00’€KT (OCHOBHHM CyO’€KT, LIbOBA IMOHSATIIHA
o0nactb, chepa-MartiT) i yTBOPIOETbCS HOBE 3HAUCHHs. Take rmepeHeceHHs Bi0YBa€eThCS HA
OCHOBI TIEBHOI 3arajbHOi pPHUCH OCHOBHOTO Ta JONMOMDKHOTO cy0’ekTiB. IlepenecenHs
3aKpITUTIOETBCS. B MOBI, YTBOPIOETHCS OOpa3Ha MOBHAa OXWHUIL. YacTe BUKOPUCTAHHS
IPOTATOM 3HAYHOIO Yacy, BiIOMICTh OaraTbMa HOCIIMH MOBH NEpPETBOPIOE OJUHHMINIO HA
CTIfiKe CIIOBOCTIONYYECHHS. 3 4acoM 3B 30K 13 TEMAaTHUYHOK CPEeporo JOMOMIKHOTO Cy0’€KTa
CTae CIabKUM Ta MOXE BracHYTH, IO MPU3BOAWUTH 10 3HUKHEHHS BHYTpimHBOI Gopmu. Ha
OCHOBI Teopli KoHuentyanbHoi wmeradopu Jx. Jlakopda 1 M. JkoHCOHa cydacHi
JOCITIJDKEHHSI TepeBOAATh MeTaopy 3 po3psady CTHIICTHUYHUX 3aco0iB 110 po3psny
KOHCTUTYLIIMHOI CHJIM, SIKa BU3Ha4ya€ Mi3HABAJbHY AISUIBHICTD JIFOJMHU Ta ii CIOCIO KUTTS:
«MeTadopa MPOHU3YE BCE HAIlE MOBCSKACHHE )KUTTS Ta MPOSBIAETHCS HE JIMIIE Y MOB1, a i y
MUCJIEeHHI Ta B 1ii. Harma OyieHHa nmoHsTiiiHA crcTeMa, B paMKax sIKOT MU MUCIIUMO Ta J1€MO,
MetapopuyHa 3a CBO€I0 CyTTION [13, ¢. 3].

VY4eHi akTUBHO pO3IJIAJAIOTh NMUTAHHS MparMaTuku oOpa3Hux BHUCIOBIB. [lomiTuyHa
KOMYHIKAI[isl 1 pekjiama YCIIIIHO BUKOPUCTOBYIOTh Taki oguHMLI. OOpa3 Mae NMCHXOJOTI4HI
OCHOBU cBO€1 JaieBocTi. OOpa3 BIATBOPIOE Yy CBIIOMOCTI MMHYJI MOYYTTS Ta BpPaKCHHS,
poOuTh 1H(pOopMallit0 OLIBII KOHKPETHOIO, JOJIyYa€e CIOrayu Mpo TaKTUIIbHI, CIyXOBi, 30pOB1
ta iHON BiguytTs [1, c. 75]. CopuilHATTS cTae OUIbII JKUBUM, SICKPaBUM, KOHKPETHUM,
AaKTUBHHUM. YBa)Xa€eMO KOPHUCHUM MIAKIIOUYEHHS JAi€eBOCTI oOpa3y (paseonorizmy mpu
BUBYCHHI TAKUX OJTMHHIIb.

Jns akTuBi3alii BUBUEHHS (hpa3eosiori3MiB 3BEPHEMOCS 10 TaKUX MOJOXKEHb Teopii
o0pa3iB: Mo3HauyBaHe Ta MO3HAYYBaJIbHE; OCHOBA MOPIBHSAHHS, 3araibHa puca. JlopeuyHum e
3BEpHEHHSl YBarM Ha o00pa3, MOKJIAJeHUH B OCHOBY CTIHKOIrO CIIOBOCIONYYEHHS. Tak,
Hanpukia, Gpaseonorizm the tail wagging the dog mae 3HaueHHS «110Ch MajieHbKe a00 Take,
110 HE Ma€ 3HaYHOI'O CTaTycCy, Kepye (IAKOPIOE) YMMOChH 3 OUIBIIMM 3HAYEHHSM, CTaTYCOM,
po3Mmipom». OO0pa3 3amo3uueHo 31 chepu-mKepena «CBICbKa TBapwHa, cobakay. I[Hmmmit
NPUKJIAI JEMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS 00pa3y /Uil MO3HAYSHHS BiTHOCHH MiX TPYIIaMH JFO/ICH,
HiJIKOPeHHsT KepiBHMIITBA MeHmiocTi: Their group is small but very vocal, so be sure that

ISSN 2307-4906
61



30ipHMK HAYKOBMX Npalb
YMaHCHKOI0 Aep:KABHOI0 MeJaroriuyHoro YHiBepcuTeTy Bun. 2, 4. 1, 2020

management doesn 't give in to their demands. We don 't want the tail wagging the dog, after
all. [11]. ®paseonorizm to bite the hand that feeds you mosnayae HeBasSUHICTB, MMOTaHY
MOBEIIHKY CTOCOBHO TOT'0, XTO JIONIOMAarae, BiJl KOro B 3ajiexHoMy ctaHi. OOpa3 y3saTuid 3i
cepu-mxepena «cBilicbka TBapuHa, cobaka». Ille oaumH mnpukiag i3 MyIbTOLIBMY
«Maparackap» (hpa3eosori3M BUKOPUCTAHO Ha TIO3HAYEHHS CUTYallii, Ska BUHUKAJA Yy 3B’ SI3KY
31 Breuero 3e6pu Mapri i3 300mapky: You don 't bite the hand that feeds you. JleB Anekc, skuii
Jy’Ke TapHo Mo4YyBae cede B 300MapKy, BBaXKae MOBEIIHKY MapTi HEBISYHOIO Ta OE3TIy3/1010.
Bukopucranss ¢pazeonorizaMmy B MyJabT(iIbMi, IKUH CTBOPIOE aHTporoMopdizallio TBapUH
Ta YTBOPIOE HE3BUYANHY CEMaHTUUHY TpY.

bepyun n0 yBaru pi3HOMaHITHI TOTJISAM HAyKOBIIB Ha KilacH(IKaIlidHI THIIH
¢dpazeosioriamiB, 3p0oOMMO BHCHOBOK, IO IIi OJWHHII MAalOTh PI3HOIUIAHOBY CEMAHTUYHY
CTPYKTYpY, fKa HAa HAMHIKYOMY PiBHI CKIaJa€ThCs 13 (pa3eosori3MiB HOMIHATUBHOTO TUITY
Ta 3aBEPIIYETHCS MITICHUMH KOMYHIKATHBHUMH OAMHHIISIMHE [3, ¢. 31].

OTxe, BUEHI PO3TISNAIOTH (PPa3eoioTi3MU 32 IX CTPYKTYpOIO, CEMAHTHUKOI Ta iX
B3a€MO3B’A3KOM, CTHJIICTUYHUMHU, (PYHKUIHHUMHU, KOTHITMBHHUMH oOcoOIMBOCTSAMH. [0
OCHOBHMX XapaKTEPUCTHK (Ppa3eosori3MiB BIHOCATh CKIAIAHY CTPYKTYPY, CEMaHTUUYHY
HETOIITbHICTh, TOCTIHHICTh CKJIQJy Ta HAsBHICTH OOPa3HOCTI B 3HAYHOI YaCTUHU OJIMHUIIb.
Lli acriekTé MOXKHa €(EKTHBHO BHKOPHCTOBYBAaTH B IPOIECi HABYAaHHS (pa3eoiori3MiB Ha
YpOKax aHTTHChbKOI MOBU B TOYATKOBIM IIKOJII.

[Tpoanami3zyBaBIm nporpamMy Ta MIAPYYHHKH 3 aHTIIACHKOI MOBH I ITOYATKOBOI
OIKOJIM, MU 3’CyBaJId, [0 HAa BHUBYCHHA HEOOXiMHOTO (Hpa3eosOTiYHOr0 MaTrepiary
3allpOIIOHOBAaHA HE3HAYHA KUJIbKICTh BIIPAB, 1110, BIAIOBITHO, HE CIIPUSE JOCTATHHOMY PIBHIO
3aCBOEHHS IIMX MOBHHX OJUHMIL MOJIOAIIMMHM IIKossgspaMu. OCHOBHa 4yacTHHA 3aBJIaHb 3
HIJPYYHUKIB CIIPSIMOBAaHA Ha YCBIJIOMJIEHHS YYHSIMH CEMaHTHKU (Ppa3eoOri4yHUX OAMHHIIb,
BIIPaBU Ha iX TOBHOLIHHE BUBYEHHS 3yCTpidaeMo BKpail piko. ['0J0BHOIO mHpobiIeMoro
[izecnpsMoBaHOro (opMyBaHHS (hpa3eosaOriyuHOi KOMIIETEHTHOCTI MOJIOJIIOTO MIKOJspa
BB)Ka€MO MOPYIICHHS MPUHIIUITY CHCTEMATUYHOCTI HaBYaHHSI.

Mu mponoHyeEMO BHKOPHCTOBYBATH TMPAKTHYHHWHA MiAXiJ MIOAO 3aCBOEHHS YUHSIMH
MOYaTKOBOT HIKOJM (pa3eosOTIYHUX OJMHUIL Ha YpPOKax aHIJIcbkoi MOBU. YuHI
3HAMOMJIATBCS 13 6araTcTBOM (ppaszeosiorii MmiJ yac BUBYEHHS BChOTO LIKUIBHOTO KypCy MOBH,
BYATHCS BIAPIZHATH (Ppa3eosiori3Mu BiJ] BUIBHHMX CIIOBOCIIONYYEHb 1 BXKMBATH iX y BIACHOMY
MoBJIeHHI. Ppa3zeosoriyHUi Marepiajl BapTO MIMPOKO BHUKOPHUCTOBYBATH Ha ypoKax
AHIJIIACBKOI MOBM, TOMY IO 3HaHHS (pa3eosiorii, yMiHHS KOpHCTyBaTHCs ii 3acobamu —
HEBIJ’€MHa O3HAaKa BHCOKOI MOBHOI KYJIbTYpHU KOXKHOI JIFOJMHHU, @ OCHOBM IIi€l KYJIbTYpHU
noTpiOHO 3aKJIAAATH 111 B MOJIOAUIOMY HIKIIBHOMY BiIli.

Jlns BuBYeHHs (hpa3eosori3MiB Ha ypoOKax aHMIIHCBKOT MOBM y TOYATKOBIM KO
HEOOX1IHO BU3HAYUTH MPUHLUIH IXHBOTO B1100py. Onoporo B po3B’si3aHHI LIbOTO 3aBJIaHHS €
BU3HAYaJbHI pHUCH (pa3eosori3MiB 1 Hacammepen, NPHUPIBHIOBAHHS iX 3a JIEKCUYHUMHU
O3HaKaMM J10 cjoBa. Jlo METOAMYHUX NMPHUHLHUIIB BiTOOpY (pa3eosori3miB BiJHOCHUMO TaKi:
pPIBEHb JIETKOCTI 3aCBOEHHS YYHSIMH IIOYaTKOBOI IIKOIHM (hPa3eosori3MiB; JIOCTYIHICTh
¢dpaszeosnoriaMiB AJisi PO3YMIHHA iX MOJIOAIIMMU HIKOJSpaMH; HasBHICTh (Dpa3eosiori3MmiB y
BIIPaBaxX, TEKCTaX, PEKOMEHJOBaHMX JUIs MO3aKJIACHOTO YWTAHHS;, BUXOBHE 3HAYECHHS
¢dpazeonorizmis.

Ha erami o3naiioMyieHHsI y4YHIB 3 QHTJIOMOBHUMH (Dpa3eoJOTIYHUMHU OJUHHIISIMHU
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AHTIIHCHKOI MOBU BapTO MOSCHUTH TaKi O3HAKH: Mepekiiaz (pa3eoiori3mMy 3MIHCHIOEThCS 0e3
JOCTIIBHOTO TMEpeKJIaay KOKHOTO OKPEMOro CJOBa, OCKUIbKU (pa3eosiori3M 4JIEHYEThCS, SK
3BHYAifHE CIIOBOCIIONYYECHHS, HAa CKJIaJ0BI YacTWHH; (Ppa3eosori3MU B)KUBAIOTHCS B PI3HUX
TUIAX MOBJIEHHS, 30KpeMa aKTHBHO B PO3MOBHOMY MOBJIEHHI Ui TOTrO, HI00 HajgaTH oMy
EKCIIPECUBHOCTI.

Ha erami TpeHyBaHHsl y4YHIB y BHKOPHCTaHHI ()pa3eosori3aMiB aHTJIIHCHKOI MOBH
MOYKHA 3alpOIOHYBAaTH TaKi:

—  MIKPECIUTH B PEUEHHI SCKPAaBUM KOJHLOPOM (hpazeosiorizm, ToOTO imeHTU(]IKyBaTH

HOro HasIBHICTH y I[bOMY PEUCHHI,

—  BCTaHOBHTH JIEKCUYHE 3HaUEHHS (Pa3eoJOriyHUX OJUHUIIb;

— 3aMIHHTH B PEYCHHI BUAUICHE CIIOBO CHHOHIMIYHMM a00 aHTOHIMIYHMM HOMY

dpazeonorizamom;

—  pO3MOAUIMTH (pa3eosIoTi3MU HA CMHUCIIOBI IpyNH (HAPUKIIA, 32 TO3UTUBHOIO YU

HEraTUBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO JTIOUHU, MPodeciiiHUMU 03HAKaMH TOIIO);
—  CKJacTH (pa3eosorizM JOKymu (Ha OKPEeMHX KapTKaxX MOJAOThCS JBI YaCTUHU
OJIHOTO (pazeosorizmy);

— 3a mojaHuM (ppa3eosori3MOM HaMa OBaTH KapTHUHKY, fKa BigoOpaxae #Horo

3HAYCHHS;

—  BUKOPHUCTATH TOJAHUHU ydHTeneM (pas3eosorizM y BIaCHOMY pedcHHI (YCHO 4Hu

MMCHMOBO).

—  TECTOBI 3aBJIaHHSI, CIPSMOBaHI Ha poOOTY 3 (ppa3eoTOTIYHUMH CIIOTYKAMH.

Otxe, icHye Oarato pi3HHX BOpaB 3 (h)pa3eoNOTIYHUMH OAMHULIAMU. BaxsuBum €
MIIMOPSIAKOBYBAHHS 1X TOJIOBHHM IIIJISIM — 3allIKaBUTH YYHIB MOYATKOBOI IIKOJIA BHUBYATH 1
BXKMBATU (Ppa3eosIoriuHi BUCIOBU B YCHOMY Ta IMCEMHOMY MOBJICHHI, pOopMyBaTH OaxkaHHS 1
BMIiHHS 30araqyBatu CBiil ¢ypa3eosoriyHuil 3armac.

JlocuTh TPYIOMICTKUM JJIsE BUMTENsS] iHO3EMHOI MOBU B MOYATKOBIH HIKONI € poboTa
HaJl BUPOOJICHHSIM HAaBHUOK KOPUCTYBAaHHS TEpEKIaHUMH YKPaiHCHKO-aHTTIMCHKUM 1 aHTJIO-
YKpaiHChbKUM clIOBHMKaMH. L{eit Bux poOOTH Ha ypolli aHTJIiiCbKOi MOBH B MOYATKOBIH KO
CIIPSIMOBAaHUN HE TUIBKM Ha 30aradeHHs JIEKCHMYHOTO 3aracy y4YHIB 3 aHTJIHCBKOI, aje |
napaneiabHO BIUIMBAaE Ha PO3LIMPEHHS CIOBHUKA pigHOI MOBU. OKpeMy yBary BUUTeENEBl
AHTJINACBKOI MOBM TiJ 4ac poOOTH HaJ (pa3eosiori3MaMH BapTO MPUIUIATH 3aCTEPEKEHHIO
VUHIB BiJl 3MIIIyBaHHS SIBUII] PI3HUX MOB.

[Tpuxnanu, K1 1€MOHCTPYIOTh BUKOPHUCTAHHS (Pa3eosori3MiB y CydaCHUX TEKCTax,
0o0roBopeHHs1 00pa3iB Ta MIATPYHTA JUIsI BUKOPUCTAHHS CTIMKHUX CIOBOCIIONYYEHb Y
KOHKPETHOMY KOHTEKCTI, TIBUIIIYIOTh MOTHBAIIIIO YUHIB, JO3BOJISIFOTH JIETIIIE 3allaM’ ITOBYBAaTH
MOBHI OJUHHII. MU MPOMOHYEMO IMiJl Yac BUBUYEHHS AHTIIMCHKOI MOBU MPUIUISATH O1IIbIIE
yBaru oOpasy, SIKUH JIeKUTh B OCHOBI (paszeonorizMmy. OJHUM 3 YMHHHUKIB BUHUKHEHHS
TPYJHOIIIB MPU BUBUYEHHI MOBH € HEBMOTHMBOBAHICTh 3HAYHOI YaCTUHU MOBHHX OJMHHIIb.
®pazeonorizMu 1mo30aBieHl Takoi OCOOIMBOCTI, BOHM € BMOTHBOBAaHHMH, aj€ B PIZHOMY
cryneHi. besmepeyHo, ydyuTeneBi aHMIMCHKOI MOBH B TIOYATKOBIM IIKOJI HEOOXigHO
BpaxoBYBaTH ILIHHICTh TAaKOi OCOOJMBOCTI Ui BHUKJIagaHHS. llepcrnekTMBHUMH HampsMaMu
JOCTIIKeHHsT OCOOJIMBOCTEW HaBuaHHS (pa3eosori3MiB Ha ypOKaxX aHTIIKWCHKOI MOBU B
MOYATKOBIA IIKOJII BBAaXXAEMO PO3POOKY METOJUYHHUX PEKOMEHJAllli JUIsi BUMTENIB, sKa
03HAHOMHUTSH 1X 3 PI3HUMH METOJUYHUMU IMIIXO0JaMHU 0 HaBYaHHS (Pa3eoqOTIYHUX OJUHHIIb
AHTIMCHKOI MOBHU B MOYATKOBIN IITKOJI1 Ta HAACTh HEOOX1THY METOIUYHY JIOTTOMOTY.
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